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Introduction 
Procession, arrivée des Mariés 

 You and I, Stevie Wonder 
 
Mots d’accueil et de bienvenue  

 In a sentimental Mood, Duke Ellington by Steps Ahead 
 
 

 
 
La tolérance 
Extraits du discours  de Bobby Kennedy au Cleveland 
city club le 5 Avril 1968  

 Amparo, Antonio Carlos Jobim 
 
[…]Quand on apprend à un homme à haïr et craindre son 
frère, quand on lui apprend qu’il est moins bon à cause de 
sa couleur, de ses croyances ou des politiques qu’il 
soutient, quand on lui apprend que ceux qui sont 
différents de lui menacent sa liberté, son emploi ou sa 
famille, alors nous apprenons à se confronter aux autres 
non pas comme des citoyens mais comme des ennemis, 
non à collaborer mais à conquérir[…]. 
 
Nous apprenons, au fur et à mesure, à regarder nos frères 
comme des étrangers, comme des gens qui habite notre 
ville, mais pas une communauté ; comme des personnes 
liés par le logement mais pas par l’effort. Nous apprenons 
à  partager  seulement  des  peurs,  seulement  un  désir  
commun de se retrancher les uns des autres, seulement à 
traiter les problèmes par la force. […] 

[…] Nous devons admettre nos erreurs envers les autres et 
apprendre à trouver notre bien être dans la recherche de 
l’intérêt des autres. Nous devons admettre que le futur de 
nos enfants ne peut pas être construit sur le malheur des 
autres. Nous devons reconnaître que nos courtes vies ne 
peuvent être anoblies ou enrichies par la haine ou la 
revanche. […] 
 
Mais nous pouvons peut-être nous rappeler, ne serait-ce 
que pour un instant, que ceux qui vivent avec nous sont 
nos semblables, qu’ils partagent avec nous le même court 
instant de la vie ; qu’ils ne cherchent, comme nous, rien 
d’autre que la possibilité de vivre leur vie en satisfaisant 
leurs aspirations et dans la quête du bonheur, cherchant au 
passage toute la satisfaction et l’épanouissement possibles. 
À coup sûr, cette obligation d’un engagement commun, 
cette obligation d’un objectif commun, peut  nous enseigner 
quelque chose. En oubliant nos à priori, nous pouvons 
apprendre à regarder les gens autour de nous comme des  
bonnes personnes, et alors nous pouvons faire un effort 
supplémentaire pour panser nos blessures et devenir à 
nouveau dans nos cœurs des frères […]. 
 
 
Échange d’un signe de paix 

 Continuum, Jaco Pastorius 
 
 
 

 
 
 



Notre Union 
Rituel : Soyez nos alliances 

 Kalimankou denkou, le mystère des voix bulgares 

 Sableyalo Mi Agontze, le mystère des voix bulgares 
 
Échanges de vœux 

 I just can’t stop loving you, Michael Jackson 
 
En 4 temps : Passé, Présent, Futur et Infini, les doux 
expriment leur attachement et vous prennent comme 
témoins de leur engagement. 
 
 

 
 
L’amour 
Lecture intérieure 

 Self portrait, Steps Ahead 
 
Alors l’enfant demande : « Est-ce que Dieu existe ? » 
L’adulte : « Tu n’as pas une autre Question ? » 
- Enfant : Qu’est ce que l’amour, comment fait-on pour 

aimer ? 
- Adulte : L’amour, c’est ce que l’on donne aux autres et 

qui les rend tellement heureux qu’ils en sont parfois 
malheureux. L’amour, c’est de vouloir rendre les gens 
heureux et surtout ceux qui nous sont chers. 

- Enfant : Alors on ne peut pas aimer tout le monde ? 
Adulte : Le fait d’aimer une personne, c’est déjà aimer 
tout le monde car des gens qui s’aiment transmettent vite 
le virus et donnent aux gens autour d’eux.  

Petit à petit, aimer une personne, c’est aimer la vie, 
donc tout le monde. 

- Enfant : Mais alors, quand on est mort, on ne peut plus 
aimer ? 

- Adulte : Je te l’ai dit, aimer c’est rendre les gens 
heureux. Après la mort tu peux encore rendre les gens 
heureux, encore les aimer. 
Tiens, pense à quelqu’un qui t’aimais très fort et qui a 
disparu. Ça te rend peut-être triste mais les bons 
moments et tout ce que cette personne t’a donné 
d’autre te rend heureux. 
Toi aussi, tu peux donner aux autres pour les aimer, tu 
peux donner un baiser à ta bien aimée, tu peux 
réconforter ton ami, tu peux planter des fleurs pour les 
donner à tous. Tout cela contribue à exister après toi et 
à rendre heureux d’autres gens qui en aimeront 
d’autres. 

- Enfant : Mais qui a assez d’amour pour nous avoir 
donner les fleurs, les rivières, le soleil, les montagnes, la 
neige et les forêts ? 

- Adulte : Peut-être est-ce Dieu, peut-être que l’amour 
flotte un peu partout parce que ce sont d’autres 
hommes ou d’autres vies qui l’ont donné aux autres 
sous ces formes. 
Souviens toi, l’important c’est tout l’amour que tu as, 
redistribue le. L’amour est gratuit, n’en sois pas avare. 
L’amour est pur, tu ne peux pas te tromper en aimant. 
Je crois que l’amour, c’est la vie, la mort c’est juste le 
temps qu’on laisse aux autres hommes pour continuer à 
s’aimer. 

 
Intermède à l’accordéon 

 Concerto pour une voix, Saint Preux 
 



Voeux « internationaux » aux mariés 

 Brazil, Antonio Carlos Jobim 
 
 

Andrey Sadovykh (Russe) 
Поздравляем! Желаем счасться и 
любви! 
Андрей и Света 

Félicitations! Meilleurs voeux de bonheur et d'amour! 
Andrey et Svetlana 
 
 

Haroula Chiaraviglio-Gautier (Grec) 
Προσευχή 
Να γίνετε παιδιά του ουράνιου 
πατέρα σας, ο οποίος ανατέλλει τον 
ήλιο του για κακούς και καλούς και 

στέλνει τη βροχή σε δικαίους και αδίκους. 
Αμήν 
Prière 
Vous êtes les enfants de l’univers où Dieu donne à tous 
sans exclusion le soleil, la plulie et la lumière de la vie. 
Amen 
 
 

Catherine Burgeat (Italien) 
Sincere felicitazioni per il vostro 
matrimonio, che possa essere foriero di 
immensa felicità per voi e per le vostre 
famiglie 

Sincères félicitations pour votre mariage, qu'il 
puisse être source de bonheur pour vous et votre famille 
 
 

Luciano Mares Trejo (Espagnol) 
Muchas Felicidades. Les deseamos lo mejor 
en su matrimonio. 
Toutes nos félicitations ! 

Nous vous souhaitons beaucoup de bonheur pour votre 
mariage.  
 
 

Alban Laban (Béarnais) 
D'an toutos las Nousteos Felicitatious d'eu 
Bearn et here de Beroys dies. 
Qui lou pa dé Nousse que dure Toustem. 

Avec toutes nos félicitations du Bearn et beaucoup de 
beaux jours. 
Que le pain de noces dure toujours. 
 
 

Daniel Claude (Allemand) 
Herzliche Glückwünsche ! 
Wir wünschen Ihnen vieles Glück führ 
ihre Heirat 

Toutes nos félicitations ! 
Nous vous souhaitons beaucoup de bonheur pour votre 
mariage.  
 
 

Arnaud Grandidier (Polonais) 
Wszystkiego najlepszego na nowej drodze 
zycia !  
Meilleurs voeux à la nouvelle route de vie! 

 
 
 
 



Charles-Emanuel Burgeat (Suédois) 
Hjärtliga lyckoönskningar. 
Souhaits de bonheur chaleureux. 
 

 
 

Jean-Marc Gustave (Grassois)   
Ché pouden souétà en aqueli novi? 
 La plus bèla de caoue è ch'aquela magnific 
jornada, perdura tota la vida, per tot ei doi. 

Qu'est–ce qu'on  peut-on souhaiter, à ces nouveaux 
mariés? 
La plus belle des choses est que cette magnifique journée 
dure toute la vie pour tous les deux. 
 
 

Els Craenen (Néerlandais) 
Hartelijk proficiat! We wensen jullie veel 
geluk en voorspoed in jullie huwelijk. 
Toutes nos félicitations ! 

Nous vous souhaitons beaucoup de bonheur pour votre 
mariage.  
 
 

Virginie Arnoux (Anglais) 
Congratulations! Wish you a lot of 
happiness in your marriage. 
Toutes nos félicitations ! 

Nous vous souhaitons beaucoup de bonheur pour votre 
mariage.  
 
 
 
 

Delphine Fibig (Chinois) 
Gong Xi ! Xin hun kuai le ! 
Félicitations ! Nous vous souhaitons 
beaucoup de bonheur.  

 
 

  Louis Georges Gautier (Provençal) 
  Ato ! Silenciou pau-parla lou 
  prouvençau emé  li jouine marida 
 

Pichot SEBASTIAN moun fihou, nascu Aquisextain 
Vostre, soun mouié, pichote CAROLE, bello du Païs 
Champagno . 
 
Aujour-huei, pèr aquest union douço , souvêt à touti dous, 
forço de bonur dins touti li jour que Diéu a fa . 
 
Emé touti moun afecioun 
 
EH !  S.V.P Silence pour parler le provençal avec les jeunes 
mariés. 
 
Petit SEBASTIEN, mon filleul, né aixois 
Vous, son épouse  CAROLE, belle du Pays de Champagne 
 
Aujourd’hui, par cette union douce, je vous souhaite à tout 
deux, beaucoup de bonheur dans tous les jours que DIEU a 
fait. 
 
Avec toute mon affection 
 
 
 
 
 



 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

Maître de cérémonie : Jasmine 
Lecteur et musicien : Jean-Marc 

 
 
 
 

 
 

 

 


